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Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage
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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as dife- 
rentes arquitecturas, soluções e funcionalidades 
disponíveis, por favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito 
ou danos provocados por montagem incorrecta da 
luminária; incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about 
different architectures, solutions and available 
functionalities, please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage 
caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les 
différentes architectures de réseau, solutions et 
fonctionnalités disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou les 
dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.

Certifique que as ligações 
ficam bem efetuadas. 
Make sure that the 
connections are ok.
Assurez-vous que les 
connexions sont bonnes.

ON 1

Desligar o disjuntor 
correspondente à linha 
em  intervenção;

Turn off the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line 

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne

Posicionamento do nivelador 
entre os perfis;

Positioning the leveler 
between the profiles;

Positionnement du niveleur 
entre les profils ;

Encaixe elétrico do grupo 
ótico ao perfil superior;

Electrical coupling of the 
optical unit to the upper 
profile;

Montage électrique de l'unité 
optique sur le profilé supérieur ;

Aparafusar a suspensão ao 
teto;

Screw the suspension to the 
ceiling;

Visser la suspension au 
plafond;

Ajustar a altura e posicionar o 
cabo, aparafusando os pernos 
superiores;

Adjust the height and position 
the handle by screwing in the 
upper bolts;

Réglez la hauteur et position-
nez la poignée en vissant les 
boulons supérieurs ;

Encaixe o nivelador entre os 
perfis;

Fit the leveler between the 
profiles;

Placer le niveleur entre les 
profilés ;

Colocar o topo de acabamen-
to no fim de linha;
SUSPENDER A LUMINÁRIA

Put the top trim at the end of 
the line;
SUSPEND THE LUMINAIRE

Placez la garniture supérieure à 
la fin de la ligne ;
SUSPENDRE LE LUMINAIRE

Ligar o disjuntor correspon-
dente à linha em intervenção

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne
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OPÇÃO I : KIT DE SUSPENSÃO OPTION I : SUSPENSION KIT OPTION I : KIT DE SUSPENSION

* ACESSÓRIO: ESTRUTURA DE JUNÇÃO * ACCESSORY: JOINT STRUCTURE * ACCESSOIRES: STRUCTURE COMMUNE
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Alinhamento dos perfis 
através da junção colocada à 
pressão;

Alignment of the profiles 
through the press-fit joint;

Alignement des profils au 
moyen d'un joint à pression ;44
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Nota: Suspensão 

1500 mm
ou

3000 mm

Nota: Saliente

Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A
This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

Nota
Note
Remarque 

(*)

 

Eletrificar a luminária; Electrify the luminaire; Electrifier le luminaire ;
ENCAIXE AS LIGAÇÕES ELÉTRICAS NO 
PERFIL SUPERIOR

PLUG THE ELECTRICAL CONNECTIONS 
INTO THE TOP PROFILE

BRANCHER LES CONNEXIONS 
ÉLECTRIQUES DANS LE PROFILÉ 


